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Apéri t i f  / K i r

P lateaux de fru i ts  de mer

Poissons blancs en sauce

(sandre,  angui l le ,  l ieu

jaune,  brochet. . . )

B lanquette de veau

fromages (comté,

beaufort ,  emmental)

0 - 4 ans

IGP VAL DE LO IRE

100 % Chardonnay Schistes ,  tuffes

Arômes de fru i ts

blanc et légèrement

vani l lé.  Rond et

souple.

temp. de serv ice :  6°C

SEC

Les rais ins ,  i ssus de cépage Chardonnay,  sont

récoltés à la machine entre f in septembre et

mi-octobre selon la matur i té.

La vendange est  di rectement pressée.  Le jus

sortant du pressoir  est  débourbé (décanté)

avant de fermenter ent ièrement en cuve inox.

L ’é levage est  en part ie en barr ique af in de le

laisser  s ’arrondir  et  gagner en arômes épicé et

vani l le.  La cuvée est  assemblé avant la

f i l t rat ion.

Le v in est  f i l t ré sur  f i l t re tangent ie l  dans l ’h iver

et mis  en boutei l le au pr intemps.

FICHE TECHNIQUE

The grapes,  made from the Chardonnay grape

var iety ,  are harvested by machine between

the end of September and mid-October

depending on matur i ty .

The harvest  is  d i rect ly  pressed.  The ju ice

coming out of  the press is  sett led (decanted)

before ferment ing ent i re ly  in  stain less steel

vats.

The aging is  part ie l ly  in  oak barrels  to gain

vani l la aromas.  The blend is  before f i l t rat ion.

The wine is  f i l tered on a tangent ial  f i l ter  in

the winter  and bott led in the spr ing.

CHARDONNAY ELSA

Sucré

Fraîcheur

Aromatique


	CHARDONNAY ELSA
	100 % Chardonnay
	Schistes, tuffes
	IGP VAL DE LOIRE
	Les raisins, issus de cépage Chardonnay, sont récoltés à la machine entre fin septembre et mi-octobre selon la maturité.
	La vendange est directement pressée. Le jus sortant du pressoir est débourbé (décanté) avant de fermenter entièrement en cuve inox.
	L’élevage est en partie en barrique afin de le laisser s’arrondir et gagner en arômes épicé et vanille. La cuvée est assemblé avant la filtration.
	Le vin est filtré sur filtre tangentiel dans l’hiver et mis en bouteille au printemps.
	Arômes de fruits blanc et légèrement vanillé. Rond et souple.
	temp. de service : 6°C
	SEC
	The grapes, made from the Chardonnay grape variety, are harvested by machine between the end of September and mid-October depending on maturity.
	The harvest is directly pressed. The juice coming out of the press is settled (decanted) before fermenting entirely in stainless steel vats.
	The aging is partielly in oak barrels to gain vanilla aromas. The blend is before filtration.
	The wine is filtered on a tangential filter in the winter and bottled in the spring.
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